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Congratulations on 
your purchase of Sega 
Game Gear! 


Wir begliickivunschen 
Sie zu Ihrem Sega 
Spiel! 


I clidal ions pour 
l' acquisition du Game 
Gear Sega! 


I La enhorabuena por 
haber comprado un 
Game Gear Sega! 


In order to use all of the 
Sega Game Gear 
functions properly and 
safely , please read this 
instruction manual 
carefully before using 
your unit. 
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Um alle Sega 
Spielfunktionen genau 
und sicher zu benutzen , 
lesen Sie bitte die 
folgenden 
Amveisungen 
griindlich durch, bevor 
Sie Ihr Gerdt benutzen. 


Pour utiliscr loutes les 
fond ions du Game 
C 7 ear Sega 

corredemenl el en toute 
securile, veuillez lire ce 
manuel d' instructions 
atlentivemenl avant 
d' utiliscr I'appareil. 



Para poder utilizar 
adecuadamente y en 
toda seguridad las 
distintas funciones de 
su Game Gear Sega , le 
recomendamos lea 
cuidadosamente este 
manual de 

instrucciones antes de 
empezar a jugar. 
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Complimenti per 
V acquis to del Game 
Gear Sega. 

Per sfruttare tutte le 
funzioni del Game Gear 
Sega correttamente e in 
tutta sicurezza , si prega 
di leggere attentamente 
questo manuale di 
istruzioni prima di 
utilizzare Vapparecchio. 


Gratulerar till kopet av 
Sega Game Gear ! 

For att kunna anvanda 
Sega Game Gears alia 
funktioner pa ett riktigt 
och sakert sdtt bor du 
lasa igenom denna 
bruksanvisning 
noggrant innan du 
anvander din enhet. 


Gef elicit eerd met uw 
aankoop van Sega 
Game Gear ! 

Om al de Sega Game 
Gear-functies juist en 
veilig te gebruiken, 
verzoeken we u deze 
handleiding zorgvuldig 
te lezen voor u uw 
apparatuur in gebruik 
neemt. 


Olet hnkkinut Sega 
Game Gearin! 
Onnittelut! 

Lue nama ohjeet , ennen 
kuin alat kayttaa uutta 
Sega Game Geariasi. 
Silloin osaat kayttaa 
sen kaikkia toimintoja 
oikein ja turvallisesti. 


This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulation of the Canadian Department of Communica- 
tions. 

Le present appareil numerique n'emet pas de bruits radioelectriques depassant les limites applicables 
aux a,ppareils numeriques de la classe B prescrites dans le Reglement sur le brouillage radioelectrique 
edicte par le ministere des Communications du Canada. 
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dAll Kinds of Power 
^Sources! 

!• First, you'll want to use 

| new AA batteries. (For 

• longer life alkaline 
batteries are recom- 
mended.) 

• If you want to save 
money on batteries, try 
the Sega Rechargeable 
Battery Pack. 

• For playing at home, try 
the Game Gear AC 
Adaptor. 

• To play in a car, use the 
Game Gear Car Adaptor. 


Alle Arten 
Stromquellen! 

• Benutzen Sie AA- 
Batterien (Fur eine 
grossere Langlebigkeit 
empfehlen wir Ihnen 
Alkali-Batterien) . 

• Fur den 
kostensparenderen 
Betrieb benutzen Sie das 
Sega Batterieladegerat. 

• Zuhause benutzen Sie 
den WS-Adapter. 

• Im Auto benutzen Sie 
den vorgesehenen Auto- 
Adapter. 


Plusicurs sources 

d’alimentation! 

• D'abord, vous voudrez 
certainemenl util isor de 
nouvelles piles AA. (Des 
piles «ili alines sont 
preferables ear elles 
durent plus longtemps.) 

• Si vous voulez 
economiser de I'argent 
sur les piles, essayez le 
bloc d' Alimentation 
rechargeable Battery 
Pack Sega. 

• Pour jouer «i la maison, 
essa yez Pad a pta teu r 
secteur Game Gear. 

• Pour jouer on voiture, 
utilise/ l'adaptateur 
pour voiture Game 
Gear. 


iExisten muchas 
fuentes de corriente 
posibles! 

• En un principio, va a 
necesitar pilas AA 
nuevas (se recomiendan 
las pilas alcalinas que 
son mas duraderas). 

• Si quiere ahorrar dinero, 
pruebe la baterfa 
recargable Battery Pack 
Sega. 

• Para jugar en la casa, 
conecte el adaptador de 
CA del Game Gear 
SEGA. 

• Para jugar en el auto, 
utilice el adaptador del 
Game Gear para 
automoviles. 


| Diverse fonti di 
alimentazione! 

• Innanzitutto, 
desidererete certamente 
utilizzare le nuove 
batterie AA (E 
preferabile utilizzare 
batterie alcaline in 
quanto esse durano piu 
a lungo). 

• Si desiderate 
risparmiare denaro 
sull'acquisto di batterie, 
basta utilizzare il blocco 
di alimentazione 
ricaricabile Battery Pack 
Sega. 

• Per giocare a casa, 
utilizzate l'adattatore di 
allacciamento alia rete 
Game Gear. 

• Per giocare in macchina, 
utilizzate l'adattatore 
per automobile Game 
Gear. 


Flera typer av 

stromkallor! 

• Anvand nya batterier av 
typen AA (R6). 
(Alkaliska batterier 
rekommenderas da de 
har langre livslangd.) 

• Om du vill spara pengar 
pa batterier, sa anvand 
Segas batteripack med 
uppladdningsbara 
batterier. 

• For hemmabruk kan du 
anvanda nataggregatet 
till Game Gear. 

• For att spela i bilen kan 
du anvanda Game Gears 
adapterkabel for bil. 


Allerlei voedingen ! 

• Ten eerste zal u nieuwe 
AA-batterijen nodig 
hebben. (Voor een 
langere levensduur 
raden wij alkaline- 
batterijen aan.) 

• Indien u op de batterijen 
wil besparen, probeer 
dan het Sega Recharge- 
able Battery Pack (Sega 
oplaadbaar batterijpak). 

• Probeer de Game Gear 
wisselstroom-adaptor 
om thuis te spelen. 

• Gebruik de Game Gear 
Auto-adaptor om in de 
auto te spelen. 


Kaikenlaiset 
virtalahteet kayvat! 

• Joka tapauksessa 
tarvitset uudet AA- 
paristot. (Suosittelemme 
alkaliparistoja, koska ne 
kestavat pitempaan.) 

• Jos haluat saastaa 
paristoihin kuluvaa 
rahaa, kokeile Segan 
ladattavaa akkua. 

• Kotona pelatessasi voit 
kayttaa Game Gear - 
verkkolaitetta. 

• Kayta autossa 
pelatessasi Game Gear - 
autosovitinta. 
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Nomenclature 
and Operation 

Front: 

© Power Light (POWER) 
This light shines when the 
Game Gear power switch is 
on. When the light begins to 
flash, it means the batteries are 
running low. Change batteries 
immediately when this 
happens. 

* If you are using the TV 
Tuner Adaptor, the Power 
Light will shine but will not 
flash. 

© Color LCD TV Display 

This is the game & TV screen. 

© Start Button (START) 

Press to start game. 


Bezeichnung und 
Betrieb 

Vorderseite: 

® Stromanzeige (POWER) 

Diese Anzeige leuchtet auf, 
wenn das Gerat unter Strom 
steht. Wenn das Licht flackert, 
bedeutet das, dass die 
Batterien alt sind. Wechseln 
Sie die Batterien sofort. 

* Wenn Sie den TV-Tuner- 
Adapter benutzen, leuchtet die 
Stromanzeige, flackert aber 
nicht. 

© Farb-LCD- 
Femsehanzeige 

Das ist der Spiel- & 

Fernsehbi ldsch i rm . 

© Startknopf (START) 

Drucken Sie diesen Knopf 
zum Spielbeginn. 


Nomenclature et 
function ncmcnt 

Avant: 

© Ttfmoin de marche 
(POWER) 

Ce voynni s'nllume lorsque 
rinteiTuptour d'alimentation 
du Game ( lear cst mis sur la 
position “marche" (ON). 
Lorsque le voyant commence 
a clignoter, cela sigtiifie que 
les piles s’epuisenl. Change/, 
immedialemenl les piles 
lorsque cela sc produit. 

* Si vous utilise/. I'adaptateur 
pour tuner TV, le t<5moin de 
marche s’allume mais ne 
clignote pas. 

© Ecran d'affichagc TV h 
cristaux liquides 

Ceci est I'dcrun pour la 
TV et le jeu. 

© Bouton do depart 
(START) 

Appuyc/ dessus pour 
commencer le jeu. 


Nomenclatura y 
funcionamiento 

Parte delantera: 

© Luz indicadora de 
encendido (POWER) 

Esta luz se prende cuando se 
coloca el interruptor del Game 
Gear en posicion de 
funcionamiento (ON). Si 
empieza a destellar, quiere 
decir que las pi las estan 
debiles. Entonces, cambielas 
de inmediato. 

* Si esta utilizando el 
adaptador para sintonizador de 
television, la luz indicadora de 
encendido va a prenderse pero 
no destellara. 

© Pantalla de televisor 
color de cristales liquidos 

Esto representa el juego y la 
pantalla del televisor. 

© Boton de inicio (START) 

Apriete el boton para empezar 
el juego. 
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Nomenclatura e 
funzionamento 

Vista frontale: 

© Spia dell'alimentazione 
(POWER) 

Questa spia si accende quando 
I’interruttore deH'alimentazione 
del Game Gear) e posto sulla 
posizione “in funzione” (ON). 
Quando la spia ineomincia a 
lampeggiare, cio significa che le 
batterio stanno per esaurirsi. 
Occorre quindi sostituire 
immediatamente le batterie. 

* Se utilizzate l'adattatore per 
sintonizzatore TV, la spia 
delTalimentazione si accende 
ma non lampeggia. 

© Schermo di 

visualizzazione TV a 
cristalli liquidi 

Questo e lo schermo per la TV e 
il gioco. 

© Pulsante di avviamento 
(START) 

Premere questo pulsante per 
avviare il gioco. 


Delar och deras 
anvandning 

Framsidan: 

© Stromindikatorn 
(POWER) 

Denna lampa ar tand nar 
strombrytaren till Game Gear 
ar p&slagen. Om lampan borjar 
blinka sa betyder det att 
batterierna borjar bli svaga. 

Byt batterierna omg&ende nar 
detta intraffar. 

* Om du anvander TV- 
adaptern kommer 
stromindikatorn att lysa men 
inte blinka. 

© LCD fargskarm 

Detta ar spel- och TV- 
skarmen. 

© Startknappen (START) 

Tryck har for att starta spelet. 


Terminologie en 
werking 

Voorkant : 

© Stroomlampje (POWER) 

Dit lampje gaat branden 
wanneer de Game Gear-aan/ 
uit-schakelaar op aan staat. 
Wanneer het lampje gaat 
knipperen, wil dit zeggen dat 
de batterijen bijna leeg zijn. 
Vervang de batterijen 
onmiddellijk wanneer dit 
gebeurt. 

* Als u de TV Tuner adaptor 
gebruikt, zal het stroomlampje 
branden, maar niet knipperen. 

© LCD TV-kleurendisplay 

Dit is het spel- en TV-scherm. 

© Startknop (START) 

Indrukken om spel te starten. 


Nimitykset ja 
kaytto 

Edessa: 

© Merkkivalo POWER 

Tama valo palaa, kun Game 
Geariin on kytketty virta. 
Valon vilkkuminen tarkoitta 
etta paristot ovat loppumass; 
Ne on silloin syyta vaihtaa 
heti. 

* Jos kaytat TV-viritinta, 
Power-merkkivalo palaa, 
mutta ei vilku. 

© Varillinen 
nestekidenaytto 

Tama on pelinaytto ja TV- 
ruutu. 

© Kaynnistyspainike 
(START) 

Peli aloitetaan painamalla ta 
nappulaa. 


E 

0 

d® Brightness Control 

1 (BRIGHT) 

JSUse to adjust the brightness of 
othe LCD screen. 

i' 

I 

*© Buttons 1 & 2 

Use for game play. 

© Speaker 

A high-quality mini-speaker is 
inside. 

© Directional Button 

Use for game play. 


© Helligkeitskontrolle 
(BRIGHT) 

Zur Helligkeitsregelung des 
LCD-Bildschirms. 

© Knopf 1 & 2 

Fur den Spielgebrauch. 

® Lautsprecher 
Ein eingebauter Mini- 
Lautsprecher von 
Spitzenqualitat. 

© Richtungsknopf 

Fur den Spielgebrauch. 


® Commandc de 

luminosity (BRIGHT) 

Utilise/.-la pour regler la 
luminosity de I ’derail a 
cristaux liquides. 

© Boutons 1 & 2 

Utilise/,- les pour jouer. 

® Haut-parleur 

Un mini haul parlcurdc haute 
quality esi a 1 * intdrieur. 

© Bouton directionnel 

Utilise/ le pour jouer. 


® Boton de contraste 
(BRIGHT) 

Utilicelo para ajustar el brillo de 
la pantalla de cristales liquidos. 

© Botones 1 y 2 

Se utilizan para jugar. 

® Altavoz 

Dentro del Game Gear esta 
instalado un mini-altavoz de 
alta calidad. 

© Boton direccional 

Se utiliza para cambiar de 
direccion en el juego. 
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© Comando della messa a 
punto della luminosita 
(BRIGHT) 

Da utilizzare per registrare la 
luminosita media 
deirimmagine sullo schermo a 
cristalli liquidi. 

© Pulsanti 1 & 2 

Da utilizzare per giocare. 

© Altoparlante 

Un mini altoparlante di alta 
qualita e sistemato all’interno. 

(2) Pulsante direzionale 

Da utilizzare per giocare. 


© Reglage for ljusstyrka 
(BRIGHT) 

Anvands for att reglera 
ljusstyrkan p& LCD-skarmen. 

© Knapparna 1 & 2 

Anvandes under spelets 
gang. 

® Hogtalare 

En hogvardig minihogtalare 
finns inbyggd. 

© Riktningsvaljaren 

Anvandes under spelets g&ng. 


© Helderheidscontrole 
(BRIGHT) 

Gebruiken om de helderheid 
van het LCD-scherm aan te 
passen. 

© Knoppen 1 en 2 

Gebruiken om spel te spelen.' 

© Luidspreker 

Binnenin bevindt zich een 
mini-luidspreker van hoge 
kwaliteit. 

® Richtingsknop 

Gebruiken om spel te spelen. 


© 



© Kirkkaussaadin 
(BRIGHT) 

Talla saadetaan 
nestekidenayton kirkka 

© Nappulat 1 & 2 

Kaytetaan pelaamiseen. 

© Kaiutin 

Sisalla on laadukas 
pienoiskaiutin. 

© Suuntanappula 

Kaytetaan pelia pelattat 


E 

o 

JTop View: 

| CD Power Switch (POWER) 

9 Slide left to turn on power. 

t 

© Volume Control 
(VOLUME) 

Turn left to increase volume. 

© Headphone Jack 
(PHONE) 

Plug in any set of normal 
headphones for private play. 
(No sound comes through the 
speaker if you are using 
headphones.) 

© Gear-to-Gear Cable 
Input (EXT.) 

To play multi-player games 
using more than one Game 
Gear system, plug in the Gear- 
to-Gear Cable here. 

(Optional accessory) 
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Draufsicht: 

© Leistungsschalter 
(POWER) 

Nach links schieben, urn Geriil 
einzuschalten. 

© Lautstarkekontrolle 
(VOLUME) 

Nach links drehen, urn 
Lautstarke zu erhohen. 

© Kopfhorer-Buchse 
(PHONE) 

Stecken Sie gleichwelchen 
Kopfhorerset fur 
individualisiertes Horen ein 
(Kein Ton kommt aus den 
Lautsprechern, wenn Sie 
Kopfhorer benutzen). 

© Kabel fur den 

Anschluss mehrerer 
Gerate Eingang (EXT.) 

Fur Spiele mil mehrcren 
Mitspielern, die mehr als ein 
Geriil benbligen, sleeken Sie 
dieses Kabel dorl ein 
(wahlweise). 


Vue du haul: 

© Interruptcur 
d'a I i mentation 
(POWER) 

Faites-le glisser vers la gauche 
pour metlre Puppureil en 
marche. 

© Commando de volume 
(VOLUME) 

Tournez-lu vers la gauche pour 
augmenler le volume. 

© Prise pour tfcouteurs 
(PHONE) 

Branchez-y des (Seouteurs 
standard pour jouer sans 
deranger personne. (Si vous 
branchez des dcouteurs, aucun 
son ne sorlira du haut-parleur.) 

© Entree pour cable Gear- 
to-Gear (EXT.) 

Pour les jeux a plusieurs 
participanls requdrant plus 
d'un systfcme Game Geur, 
branchez le eflble Gear-to- 
Gear ii cede prise. 

( Aeeessoire en option) 


Vista de la parte 
superior: 

© Interruptor de 

encendido (POWER) 

Desplacelo hacia la izquierda 
para encender el Game Gear. 

© Conmutador de 
volumen (VOLUME) 

Girelo hacia la izquierda para 
aumentar el volumen. 

© Toma para auriculares 
(PHONE) 

Enchufe cualquier par de 
auriculares normales para 
jugar solo, sin molestar a 
nadie. (A1 utilizar los 
auriculares, se corta el sonido 
que sale del altavoz). 

© Entrada para cable 
Gear-to-Gear (EXT.) 

Para los juegos que requieren 
varios jugadores y necesitan 
mas de un Game Gear, 
enchufe alii el cable Gear-to- 
Gear. (Accesorio en opcion) 
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Vista dall’alto: 

© Interruttore 

deiralimentazione 

(POWER) 

Fare scorrere V interruttore 
verso la sinistra per dare la 
corrente. 

© Comando del volume 
(VOLUME) 

Girare il comando verso la 
sinistra per aumentare il 
volume. 

© Attacco per cuffie 
(PHONE) 

Collegarvi cuffie standard per 
giocare senza disturbare 
nessuno (Se col legate cuffie, 
l’altoparlante non emettera 
alcun suono). 

© Entrata per cavo Gear- 
to-Gear (EXT.) 

Per i giochi che coinvolgono la 
partrecipazion di piu 
concorrenti e che necessitano 
l’utilizzazione di altri sistemi 
Game Gear, connettere a 
questa presa il cavo Gear-to- 
Gear. (Accessorio opzionale) 


Ovansidan: 

© Strombrytare (POWER) 

Skjut strombrytaren at vanster 
for att sia pS strommen. 

© Volymkontroll 
(VOLUME) 

Vrid St vanster for att oka 
volymen. 

© Horlursuttag (PHONE) 

Anslut valfri typ av horlurar 
for att spela ostort. (Inget ljud 
kommer ur hogtalaren nar 
horlurar ar anslutna.) 

© Kontakt for Gear-to- 
Gear-kabel (EXT.) 

For att spela fleranvandarspel 
dar flera Game Gear-system 
anvands skall Gear-to-Gear- 
kabeln anslutas har. 

(sarskilt tillbehor) 


Bovenaanzicht : 

© Aan/uit-schakelaar 
(POWER) 

Schuif naar links om toestel 
aan te zetten. 

© Volumebediening 
(VOLUME) 

Draai naar links om het 
volume te verhogen. 

© Hoofdtelefoon- 
contactbus (PHONE) 

U kan er elke normale 
hoofdtelefoon op aansluiten 
om in stilte te spelen. (Er komt 
geen geluid door de 
luidspreker wanneer een 
hoofdtelefoon gebruikt wordt.) 

© Gear-to-Gear Cable 
Input (EXT.) (Gear-naar- 
Gear-kabelingang) 

Om meerspeler spelletjes te 
spelen met meer dan een Game 
Gear- systeem, moet u de Gear- 
naar-Gearkabel hier aansluiten. 
(optioneel toebehoren) 


Paalta: 

© Virtakytkin (POWER) 

Virta kytketaan 
tyontamalla nuppia 
vasemmalle. 

© Aanenvoimakkuus 
(VOLUME) 

Vasemmalle kierrettaessa 
aani voimistuu. 

© Kuulokepistukka 
(PHONE) 

Tahan voit liittaa normaalit 
kuulokkeet. (Kun kuuntelet 
kuulokkeilla, kaiuttimista 
ei kuulu mitaan.) 

© Laitteiden valisen yhdy 
skaapelin liitanta 
(EXT.) 

Jos haluat pelata yhta aikaa 
useammalla kuin yhdella 
Game Gearilla, voit 
yhdistaa laitteet toisiinsa 
kaapelilla, joka liitetaan 
tahan pistukkaan. 

(Kaapeli on lisavaruste.) 

1 
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© Gear-to-Gear Cable 
Input Jack Cover 

Be sure to remove the Cover 
when you use the Gear-to- 
Gear Cable or the TV Tuner 
Adaptor. 

© Power Input Jack 
(DC9V) 

Input for the AC Adaptor, 
Rechargeable Battery Pack, 
Car Adaptor, or other outside 
power source. 


(P 


© Kabel fiir den 
Anschluss mehrer 
Gerate Deckel der 
Eingangsbuchse 

Vergewissern Sie sich, dass 
Sie den Deckel entfernen, 
wenn Sie das Kabel oder den 
TV-Tuner- Adapter benutzen. 

© Stromanschlussbuchse 
(DC9V) (GS 9V) 

Eingang fur den WS- Adapter, 
Batterieladegerat, Auto- 
Adapter oder andere aussere 
Stromquelle. 


© Couvercle de la prise 
d'entrde du cable Gear- 
to-Gear 

Retire/, ce couvercle lorsque 
vous voulez uliliser le cable 
Gear-to-Gear ou I'uduptaleur 
pour tuner TV. 

© Prise d'entrde 

d'alimentation (DC9V) 

Entree pour Pudaptateur 
seeteur, le bloc d’alimentation 
rechargeable Battery Pack, 
Padaptateur pour voilure ou 
d’ au Ires sources 
d'alimentation externes. 

© 


© Tapa de proteccion para 
la toma de entrada 
prevista para el cable 
Gear-to-Gear 

Asegurese de retirar la tapa de 
proteccion al utilizar un cable 
Gear-to-Gear o el adaptador 
para sintonizador de 
television. 

© Toma de entrada de 
corriente (DC9V) 

Entrada para el adaptador de 
CA, la bateria recargable 
Battery Pack, el adaptador 
para automoviles, o cualquier 
otra fuente de corriente. 


© 
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© Coperchietto 

dell'attacco della presa 
d'entrata del cavo Gear- 
to-Gear 

Rimuovere il copechietto 
quando si desidera utilizzare 
il cavo Gear-to-Gear o 
l'adattatore per 
sintonizzatore TV. 

© Attacco della presa 
d'entrata 

delTalimentazione 

(DC9V) 

Entrata per l’adattatore di 
allacciamento alia rete, il blocco 
di alimentazione ricaricabile 
Battery Pack, l’adattatore per 
automobile o per altre fonti di 
alimentazione esterne. 


© 



© Lock over kontakten for 
Gear-to-Gear-kabeln 

Var noggrann med att ta bort 
locket om Gear-to-Gear- 
kabeln eller TV-adaptern 
anvands. 

® Stromkontakt (DC9V) 

Kontakt for inkoppling av 
nataggregat, batteripack med 
uppladdningsbara batterier, 
adapterkabel for bil eller 
annan extern stromkalla. 


© Gear-naar-Gear 

kabelingangaf sluitklep j e 

Vergeet niet het afsluitklepje 
te verwijderen wanneer u de 
Gear-naar-Gear-kabel of de 
TV Tuner-adaptor gebruikt. 

® Voedingsingang 
(DC9V) 

lngang voor de wisselstroom- 
adaptor, oplaadbaar 
batterijpak, auto-adaptor of 
andere externe 
voedingsbronnen. 


© Laitteiden valisen 
yhdyskaapelin liitanni 
suojus 

Suojus on poistettava 
kaytettaessa laitteiden 
valista yhdyskaapelia tai 
TV-viritinta. 

© Virtapistukka (DC9V) 
(9 V tasavirta) 

Tahan liitetaan verkkolaiti 
akku, autosovitin tai muu 
ulkopuolinen virtalahde. 




Back View: 

© Cartridge Slot 
(CARTRIDGE) 

Insert game cartridges and the 
TV Tuner Adaptor in this slot. 

© Battery Compartment 
Cover 

Open to replace batteries (see 
page 26). 

® Accessory Screwhole 

This is for accessory 
equipment for the Game Gear 
which may become available 
in the future. 


Hinteransicht: 

© Kassettenschlitz 
(CARTRIDGE) 

Schieben Sie die 
Spielkassetten und den TV- 
Tuner- Adapter in den Schlitz. 

© Batteriefach Deckel 

Offnen Sie den Deckel, um die 
Batterien zu ersetzen (siehe 
Seite 26). 

© Zusatzliche 
Schraublocher 

Dies ist fur zusatzliche 
Spielausrustung, die 
moglicherweise spater 
hinzugefiigt wird. 


Vue de Parriere: 

© Trappe pour cartouches 
(CARTRIDGE) 

Insercz les cartouches de jeu 
et 1’adaptateur pour tuner TV 
dans cetle trappe. 

© Couvercle du 

compartiment des piles 

Ouvrez pour remplacer les 
piles (voir page 26). 

© Trou de vis pour 
accessoires 

Destind ii fixer des accessoires 
futurs pour le Game Gear. 



Vista de la parte 
trasera: 

© Compartimento para 
insertar el cartucho 
(CARTRIDGE) 

Insierte los cartuchos de juego 
y el adaptador para 
sintonizador de television en 
este compartimento. 

© Tapa del compartimento 
para pilas 

Abrela para cambiar las pilas 
(vease pagina 26). 

© Orificio para tornillo 

Este orificio sirve a adaptar los 
demas accesorios en option 
que podrian ser disponibles en 
el futuro. 
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Vista posteriore: 

© Scompartimento per 
cartuccie (CARTRIDGE) 

Inserire le cartuccie di gioco e 
l’adattatore per sintonizzatore 
TV in questo scompartimento. 

© Coperchietto dello 
scompartimento delle 
batterie 

Aprire e sostituire le batterie 
(vedere pagina 27). 

© Foro di viti per accessori 

Destinato a collegarvi 
accessori che saranno utilizzati 
in futuro. 


Baksidan: 

© Kassettfack 
(CARTRIDGE) 

Satt in spelkassetter och TV- 
adaptem i detta fack. 

© Lucka till batterifack 

Oppnas for att byta batterier 
(se sid. 27). 

® Skruvfaste for tillbehor 

Detta ar for tillbehor till Game 
Gear som kan komma att bli 
tillgangliga i framtiden. 


Achteraanzicht : 

© Cartridgesleuf 
(CARTRIDGE) 

Schuif de spel-cartridges en 
de TV Tuner-adaptor in 
deze sleuf. 

© Batterijvakdeksel 

Openen om de batterijen te 
vervangen (zie bladzijde 
27). 

© Toebehoren-schroefgat 

Dit is bestemd voor 
bijkomende apparatuur 
voor de Game Gear, die 
wellicht in de toekomst 
beschikbaar wordt. 



Takaa: 

© Kasetin paikka 
(CARTRIDGE) 

Kasetit ja TV-viritin 
kiinnitetaan tahan. 

© Paristotilan kansi 

Kansi avataan paristojen 
vaihtamista varten (ks. si\ 
27). 

© Kierrereika 
lisavarusteille 
Tama on tarkoitettu Gam< 
Gearin lisavarusteille, joit; 
voi olla saatavana 
tulevaisuudessa. 
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Bottom View: 

® Straphooks 

Use this when you want to 
| take your Game Gear outside. 
It’s an easy and safe way to 
travel with your Game Gear. 


Unteransicht: 

® Tragehaken 

Benutzen Sie diese, wenn Sie 
Ihr Spiel transportieren 
mochten. 


Vue du bas: 

© Crochets pour la 
courroie 

Utilisez la courroie pour 
emmener votre Game Gear a 
l’exterieur. C'esl une maniere 
simple el sure de voyager avec 
votre Game Gear. 


Vista de la parte 
inferior: 

© Corchetes para la correa 

Utilfcelos cuando quiere tomar 
su Game Gear afuera. Es una 
manera facil y segura de 
llevarlo consigo. 
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Vista dal basso: 

© Ganci per la cinghia 

Utilizzare la cinghia quando si 
desidera portare fuori casa il 
Game Gear. Si tratta di un 
modo semplice e sicuro di 
viaggiare con il vostro Game 
Gear. 


Undersidan: 

© Fasten for rem 

Anvand en rem niir du vill ha 
din Game Gear utomhus. Det 
ar ett enkelt och sakert satt att 
resa med Game Gear. 


Onderaanzicht : 

© Haken voor polsbandje 

Dit kan u gebruiken wanneer u 
met uw Game Gear buiten wil 
spelen. Het is een 
gemakkelijke en veilige 
manier om uw Game Gear 
mee op stap te nemen. 


Alapuolelta: 

© Rannelenkin 
kiinnikkeet 

Game Gearia on helppo kanta; 
rannelenkin avulla ulkona 
liikuttaessa. 
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How to Put on the 
Wrist Strap 

1 . Put the strap through the 
straphook. 

2. Bring it through the 
stopper. 

3. Finally, loop it through 
the buckle. 

® Stopper 

© Buckle 


Anbringung der 
T r ageschlaufe 

1. Schieben Sie den Gurt 
durch die Haken. 

2. Fiihren Sie ihn durch 
den Stopper. 

3. Schliesslich fiihren Sie 
ihn durch die Schlaufe. 

© Stopper 

© Schlaufe 


Comment mettre 
en place la 
courroie pour le 
poignet 

1. Fa ire passer la courroie 
dans le crochet. 

2. La fa ire passer ensuite 
dans le dispositif d'arret. 

3. Enfin, la passer dans la 
boucle. 

© Dispositif d’arret 
© Boucle 


Como colocar la 
correa de pulsera 

1 . Pase la correa en el 
corchete previsto. 

2. Tfrela y hagala pasar de 
vuelta por el anillo 
parador. 

3. AI final, pasela por la 
hebilla. 

® Anillo parador 

© Hebilla 
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Come sistemare la 
cinghia per il 
polso 

1 . Fare scorrere la cinghia 
nel gancio. 

2. Faria passare in seguito 
attraverso il dispositivo 
di bloccaggio. 

3. Faria scorrere in fine 
nella boccola. 

© Dispositivo di bloccaggio 
© Boccola 


Montering av 
handledsremmen 

1. Tra igenom remmen 
genom fastet. 

2. For den igenom 
stoppringen. 

3. Gor sedan en ogla 
genom spannet. 

® Stoppringen 

© Spannet 


Het aanbrengen 
van het 
polsbandje 

1 . Schuif het bandje door 
de haak. 

2. Trek het vervolgens door 
de stopper. 

3. Schuif het tenslotte door 
de gesp. 

® Stopper 
© Gesp 


Rannelenkin 

kiinnitys 

1 . Pujota lenkki kiinn 
lapi. 

2. Pujota lenkki pitirr 
lapi. 

3. Kiinnita lenkin pai 
lopuksi solkeen. 

© Pidike 

© Solki 
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How to Use the 
Game Gear 

The Game Gear can operate 
using either 6 AA batteries 
or an outside power source. 
(See options below.) 

Batteries can be inserted 
into the battery 
compartment on the back of 
the Game Gear. 

Plug outside power sources 
into the power input jack. 

You may use an outside 
power source even if you 
have batteries inside the 
Game Gear. The batteries 
will not run down. 


Bedienung des 
Spiels 

Das Spiel kann entweder 
mit 6 AA-Batterien oder 
einer externen Stromquelle 
benutzt werden (siehe 
Moglichkeiten hierunter). 

Batterien konnen in das 
Batteriefach auf der 
Riickseite des Spiels 
eingeschoben werden. 

Stecken Sie externe 
Stromquellen in die 
Stromeingangsbuchse. 

Sie konnen eine externe 
Stromquelle benutzen, 
selbst wenn Batterien im 
Gerat sind. Die Batterien 
werden dann nicht leer. 


Comment utiliser 
le Game Gear 

Le Game Gear peut 
fonctionner avec soit 6 piles 
AA, soit une source 
d'alimentation externe. 
(Voir options ci-dessous.) 

Les piles peuvent etre 
inser£e dans le 
compartiment des piles 
situe a I'arri&re du Game 
Gear. 

Branchez les sources 
d'alimentation externes a la 
prise d'alimentation 
externe. 

Vous pouvez utiliser une 
source d'alimentation 
externe meme si vous avez 
des piles dans le Game 
Gear. Les piles ne 
s'epuiseront pas. 


Como utilizar el 
Game Gear 

El Game Gear puede 
funcionar ya sea con 6 pilas 
AA o con una fuente de 
corriente externa (vease las 
opciones mas adelante). 

Las pilas pueden colocarse 
en el compartimento 
previsto en la parte trasera 
del Game Gear. 

Enchufe las fuentes de 
corriente externas en la 
toma de entrada de 
corriente. 

Se puede utilizar una 
fuente de corriente externa 
aun cuando tenga pilas en 
el Game Gear. En esas 
condiciones, las pilas no se 
gastaran. 
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Come utilizzare il 
Game Gear 

II Game Gear pud 
funzionare sia con 6 batterie 
AA o a partire di una fonte 
di alimentazione esterna. 
(Vedere le opzioni qui sotto 
elencate.) 

Le batterie vanno inserite 
negli appositi 
scompartimenti per le 
batterie sul retro del Game 
Gear. 

Collegare le fonti di 
alimentazione esterne nalla 
presa di alimentazione 
esterna. 

Si puo utilizzare una fonte 
di alimentazione esterna 
anche se ci sono batterie nel 
Game Gear. Esse non si 
esauriranno. 


Hur Game Gear 
anvands 

Game Gear kan antingen 
anvandas med 6 st. AA 
(R6) batterier eller en 
extern stromkalla. (Se 
alternativen nedan.) 

Batterier laggs in i 
batterifacket pa baksidan 
av Game Gear. 

Anslut en extern stromkalla 
till stromkontakten. 

Du kan anvanda en extern 
stromkalla trots att 
batterier finns i Game Gear. 
Dessa kommer inte att 
forbrukas. 


Gebruik van de 
Game Gear 

De Game Gear kan met 6 
AA-batterijen of met een 
externe voedingsbron 
gebruikt worden. (zie 
opties hieronder) 

Batterijen kunnen 
aangebracht worden in het 
batterijvak op de 
achterkant van de Game 
Gear. 

Sluit externe 
voedingsbronnen aan op 
de voedingsingang. 

U mag een externe 
voedingsbron gebruiken 
wanneer er batterijen in de 
Game Gear aanwezig zijn. 
De batterijen zullen niet 
ontladen. 


Game Gearin 
kaytto 

Game Gear toimii joko 
kuudella AA-paristolla tai 
ulkopuolisella virtalahteella 
(vaihtoehdot alia). 

Paristot laitetaan Game 
Gearin takana oleviin 
paristotiloihin. 

Ulkopuolinen virtalahde 
liitetaan virtapistukkaan. 

Ulkopuolista virtalahdetta 
voi kayttaa, vaikka Game 
Gearissa on paristot. Silloin 
paristot eivat kulu. 
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© Power Input Jack 

© Rechargeable Battery 
Pack 

© Car Adaptor 

AC Adaptor 

® (European countries 
except U.K.) 

© (for U.K.) 

® (for Australia) 


© Stromeingangsbuchse 
© Batterieladegerat 
© Auto-Adapter 
WS-Adapter 

© (Europaische Lander auBer 
GroBbritannien) 

© (Fiir GroBbritannien) 

© (Fiir Australien) 
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© Prise pour alimentation 
externe 

© Bloc d'alimentation 
rechargeable Battery Pack 

© Adaptateur voiture 

Adaptateur secteur 

© (Pays europeens exception 
faite du Royaume-Uni) 

© (Pour le Royaume-Uni) 

© (Pour 1 ’Austral ie) 



© Toma de entrada de 
corriente 

© Bateria recargable 
Battery Pack 

© Adaptador para 
automovil 

Adaptador de CA 

© (Europa excepto el Reino 
Unido) 

© (para el Reino Unido) 

© (para Australia) 
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© Attacco per 

l'alimentazione estema 

© Blocco di alimentazione 
ricaricabile Battery Pack 

© Adattatore per 
automobile 

Adattatore di 
allacciamento alia rete 

© (Paesi europei escluso il 
Regno Unito) 

© (Per il Regno Unito) 

© (Per 1’ Australia) 


© Stromkontakt 

© Batteripack med 
uppladdningsbara 
batterier 

© Adapterkabel for bil 
Nataggregat 

© (Europeiska lander, utom 
Storbritannien) 

© (galler Storbritannien) 

© (galler Australien) 



© Voedingsingang 
© Oplaadbaar batterijpak 
© Auto-adaptor 

Wisselstroomadaptor 

© (Europese landen, behalv6 
GB) 

© (voorGB) 

© (voor Australie) 


© Virtapistukka 
© Ladattava akku 
© Autosovitin 

Vaihtovirtasovitin (AC) 

© (Euroopan maat paitsi 
Englanti) 

© (Englanti) 

© (Australia) 
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Inserting Batteries 

Please follow this 
procedure for inserting 
batteries. 

1 . Remove both battery 
covers on the back of the 
Game Gear. 

2. Insert 3 AA batteries into 
each battery compart- 
ment, making sure the + 
and - are lined up 
correctly. 

3. Replace the battery 
compartment covers. 


Einfiihrung der 
Batterien 

Bitte folgen Sie dieser 
Prozedur zur Einfiihrung 
der Batterien. 

1. Entfernen Sie die 
batteriedeckel auf der 
Riickseite. 

2. Legen Sie 3 AA-Batterien 
in jedes Batteriefach. 
Vergewissern Sie sich, 
dafi + und - korrekt 
angeschlossen sind. 

3. Setzen Sie die Deckel 
wieder auf. 


* When changing the 
batteries, please be sure 
to change all six of them 
at once. 


* Wenn Sie die Batterien 
andern, achten Sie 
darauf, alle 6 Batterien 
auf einmal zu ersetzen. 
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Mise en place des 
piles 

Veuillez suivre la 
procedure ci-dessous pour 
inserer les piles. 

1. Retirez les cou vercles 
des compartiments des 
piles situes a 1'arriere du 
Game Gear. 

2. Inserez 3 piles AA dans 
chaque compartiment en 
vous assurant que les 
cotes + et - soient a la 
bonne place. 

3. Remettez en place les 
cou vercles des 
compartiments des piles. 

* Si vous change/, les piles, 
remplacez-les toutes les 
six a la fois. 


Para instalar las 
pilas 

Por favor, siga el 
procedimiento descrito mas 
adelante para insertar las 
pilas. 

1 . Retire las tapas de los 
compartimentos para 
pilas, en la parte trasera 
del Game Gear. 

2. Instale tres pilas AA en 
cada uno de los 
compartimentos y 
asegurese que los 
terminales + y - 
correspondan. 

3. Vuelva a colocar las 
tapas de los comparti- 
mentos para pilas. 

* Se tiennen que cambiar 
todas las seis pilas 
juntas. 
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Inserimento delle 
batterie 

Si prega di seguire il 
metodo d'inserimento delle 
batterie qui sotto descritto. 

1. Rimuovere entrambi i 
coperchietti degli 
scompartmienti delle 
batterie sul retro del 
Game Gear. 

2. Inserire 3 batterie AA in 
ogni scompartimento 
delle batterie e accertarsi 
che i lati + e - siano al 
posto giusto. 

3. Rimettere al lore posto i 
coperchietti degli 
scompartimenti delle 
batterie. 

* Nel caso di sostituzione 
delle batterie, esse vanno 
sostituite tutte insieme. 


Installation av 
batterier 

Folj anvisningarna for att 

satta i batterier. 

1. Ta bort bada locken pa 
baksidan av Game Gear. 

2. Satt i 3 st. AA (R6) 
batterier i varje fack. Var 
noga med att vanda 
batterierna ratt sa att + 
och - stammer. 

3. Satt tillbaka locken over 
batterifacken. 

* Ersatt alltid alia 6 
batterierna da du byter 
batterier. 


Aanbrengen van 
Batterijen 

Volg a.u.b. deze methode 
om batterijen aan te 
brengen. 

1. Verwijder beide 
batterijvakdeksels aan de 
achterkant van de Game 
Gear. 

2. Breng 3 AA-batterijen in 
elk batterijvak aan en let 
er op dat + en - precies 
overeenkomen. 

3. Breng de batterijvakdek- 
sels weer aan. 

* Vervang steeds de zes 
batterijen tegelijk. 



Paristojen 
laittaminen Game 
Geariin 

Paristot laitetaan Game 

Gearin paristotiloihin ne 

1 . Poista kummankin 
paristotilan kannet 
Game Gearin takaa. 

2. Laita kumpaankin 
paristotilaan kolme A 
paristoa. Katso, etta r 
tulevat varmaste oike 
pain. 

3. Laita paristotilojen 
kannet paikoilleen. 

* Kun vaihdat paristot, 
vaihda aina kaikki ki 
yhta aikaa. 
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Inserting a 
Cartridge or the TV 
Tuner Adaptor 

Whenever you insert or 
remove a cartridge (or the 
optional TV Tuner 
Adaptor), be sure the 
power is switched OFF. 

Sega Cartridge 

1 . Switch the Game Gear 
power OFF. 


Kassette oder TV- 

Tuner-Adapter 

einfiihren 

Wenn Sie eine Kassette 
(oder den wahlweisen TV- 
Tuner- Adapter) einfiihren 
oder herausnehmen, achten 
Sie darauf, dass der EIN/ 
AUS-Schalter auf AUS 
steht. 

Sega Kassette 

1. Schalten Sie das Gerat 
aus. 


Mise en place d’une 
cartouche ou de 
Padaptateur pour 
tuner TV 

Avant d'inserer ou de 
retirer une cartouche (ou 
I'adaptateur pour tuner TV 
en option), assurez-vous de 
mettre 1'interrupteur 
d'alimentation sur la 
position "arret" (OFF). 

Cartouche Sega 


2. Make sure the cartridge 
label is facing the back of 
the Game Gear, then 
insert the cartridge 
straight in. 


2. Vergewissern Sie sich, 
dass Sie die Kassette mit 
dem Etikett zur 
Riickseite gerichtet 
geradewegs einfiihren. 
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1. Mettez 1'interrupteur 
d'alimentation sur la 
position "arret" (OFF). 

2. Assurez-vous que 
l'etiquette de la 
cartouche soit orientee 
vers le fond du Game 
Gear, puis insdrez la 
cartouche tout droit. 


Para insertar un 
cartucho de juege o 
instalar el 
adaptador para 
sintonizador de 
television 

A1 insertar o retirar un 
cartucho (o al instalar el 
adaptador para 
sintonizador de television 
que se puede conseguir en 
opcion), asegurese que el 
interruptor de encendido 
este apagado (en OFF). 

Cartucho Sega 

1 . Apague el interruptor de 
encendido del Game 
Gear (pongalo en OFF). 

2. Compruebe que la 
etiqueta del cartucho se 
encuentre cara a la parte 
trasera del Game Gear e 
insiertelo manteniendo- 
lo bien derecho. 
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Inserimento di una 
cartuccia o 
delFadattatore per 
sintonizzatore TV 

Ogni qualvolta si desidera 
inserire o ritirare una 
cartuccia (o l'adattatore per 
sintonizzare TV in 
opzione), assicurarsi che 
l'interruttore 

deH'alimentazione sia sulla 
posizione "fermo" (OFF). 

Cartuccia Sega 

1. Mettere l'interruttore 
dell'alimentazione sulla 
posizione "fermo" 

(OFF). 

2. Assicurarsi che 
I'etichetta della cartuccia 
sia orientata verso il 
fondo del Game Gear, ed 
inserire in seguito la 
cartuccia sempre dritto. 


Insattning av en 
kassett eller TV- 
adaptern 

Se alltid till att 
strombrytaren ar i laget 
OFF da du satter i eller tar 
ur en kassett (eller TV- 
adaptern som kan kopas 
till). 

Sega kassett 

1 . Stang av Game Gear 
genom att stalla 
strombrytaren i lage 
OFF. 

2. Se till att kassettens 
etikett ar vand mot 
baksidan av Game Gear 
och satt in kassetten rakt 
in. 


Aanbrengen van een 
cartridge of de TV 
Tuner-adaptor 

Overtuig u ervan dat de 
stroom uitgeschakeld is 
telkens als u een cartridge 
(of de optionele TV Tuner 
adaptor) aanbrengt of 
verwijdert. 

Sega Cartridge 

1. Zetdeaan/uit 
schakelaar van de Game 
Gear uit. 

2. Verzeker u ervan dat het 
cartridge-etiket naar de 
achterkant van de Game 
Gear wijst, steek de 
cartridge dan volledig 
in. 


Kasetin tai TV- 
virittimen kiinnitys 

Muista, etta virta ei saa olla 
kytketty kasettia tai TV- 
viritinta (lisavaruste) 
kiinnitettaessa. 

Sega-kasetti 

1. Katkaise virta (virtakyt- 
kin POWER asentoon 
OFF). 

2. Tyonna kasetti 
laitteeseen nimilapun 
puoleinen reuna edella. 
Kasetti on tyonnettava 
sisaan suoraan, ei 
vinossa. 


$ 

$ 

s 
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3. Use your fingers to 3. Ziehen Sie die Kassette 

remove the cartridge, mit den Fingern gerade 

pulling it straight out. heraus. 

* When playing a multi- * Wenn Sie ein Spiel fur 
player game with the mehrere Mitspieler mit 

Gear-to-Gear Cable, dem Gear-to-Gear Kabel 

insert the cartridge and benutzen, fiihren Sie die 

connect the cable before Kassette ein und 
turning the power schliessen Sie das Kabel 

switch ON. an, bevor Sie das Gerat 

einschalten. 
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3. Servez-vous de vos 
doigts pour extraire la 
cartouche, en la tirant 
tout droit. 

* Si vous utilise/, un jeu a 
plusieurs participants 
avec le cable Gear-to- 
Gear, inserez la 
cartouche et connectez le 
cable avant de mettre 
l'interrupteur 
d'alimentation sur la 
position "marche" (ON). 


3. Utilice sus dedos para 
retirar el cartucho, 
sacandolo bien derecho. 

* Si quiere utilizar un 
juego de varios 
participantes gracias al 
cable Gear-to-Gear, 
insierte el cartucho y 
conecte el cable antes de 
prender el interruptor de 
encendido. 
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3. Estrarre la cartuccia con 3. Anvand fingrarna for att 
le dita ritirandola ta ur kassetten, genom 

sempre dritto. att dra den rakt ut. 


* Quando si utilizza un * Nar du spelar ett 
gioco con il cavo Gear- fleranvandarspel med 

to-Gear che coinvolge la Gear-to-Gear-kabeln 

partecipazione di diversi skall kassetten sattas i 
concorrenti, inserire la och kabeln anslutas 

cartuccia e collegare il innan strombrytaren 

cavo prima di mettere stalls i laget ON. 

l'interruttore 
deH'alimentazione sulla 



3. Gebruik uw vingers om 
de cartridge te 
verwijderen en trek hem 
uit. 

* Wanneer u een spelletje 
voor meerdere spelers 
speelt met de Gear-naar- 
Gear-kabel, zet de 
cartridge dan in en sluit 
de kabel aan voor u het 
apparaat aanzet. 


3 Kasetti vedetaan ulos 
sormilla puristamalla. 
Ala kaanna kasettia 
vinoon. 

* Kasetti ja kaksi Game 
Gearia yhdistava kaapel 
on kiinnitettava ennen 
virran kytkemista. 
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Optional TV Tuner 

Adaptor 

1. Switch the Game Gear 
power OFF. 

2. Insert the TV Tuner 
Adaptor so that the 
channel display is facing 
forward. Push it in until 
you hear it catch with a 
"click". 


Wahlweiser TV-Tuner- 

Adapter 

1. Schalten Sie das Gerat 
AUS. 

2. Stecken Sie den TV- 
Tuner- Adapter so ein, 
dass die Kanalanzeige 
sichtbar ist. Schieben Sie 
sie ein, bis Sie "Click" 
horen. 


Adaptateur en option pour 
tuner TV 

1. Coupez l'alimentation 
du Game Gear (OFF). 

2. Inserez I'adaptateur 
pour tuner TV de 
maniere a ce que 
l'affichage du canal soit 
dirige vers l'avant. 
Enfoncez-le jusqu'a ce 
qu'il se verrouille en 
place (on entend un 
"die"). 


Adaptador para sintoniza- 
dor de television (en 
opcion) 

1. Ponga el interruptor de 
encendido en OFF 
(apagado). 

2. Insierte el adaptador 
para sintonizador de 
television de manera que 
el canal se lea cara hacia 
delante. Metalo hasta 
que escuche el "clic" de 
posicion correcta. 
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Adattatore per 
sintonizzatore TV in 
opzione 

1. Interrompere 
l'alimentazione del 
Game Gear (OFF). 

2. Inserire l'adattatore per 
sintonizzatore TV in 
modo tale che il canale 
visualizzato sia orientato 
in avanti. Spingere 
l'adattatore fino al 
bloccaggio (si sente un 
"die"). 


TV-adaptem (tillbehor) 

1. Stang av Game Gear 
genom att stalla 
strombrytaren i lage 
OFF. 

2. Satt i TV-adaptern med 
fonstret med kanalerna 
vant framat. Tryck in 
den tills den fastnar och 
ett "klick" hors. 


Optionele TV Tuner 
adaptor 

1. Schakel de Game Gear 
uit. 

2. Steek de TV Tuner 
adaptor in met de 
kanaaldisplay naar de 
voorkant. Duw totdat u 
hem hoort vastklikken. 


TV-viritin (lisavaruste) 

1. Katkaise virta Game 
Gearista. 

2. Tyonna TV-viritin 
kasettitilaan niin, etta 
kanavanaytto on 
eteenpain. Tyonna 
sovitinta sisaan, kunnes 
kuulet lukituksen 
napsahtavan. 



CLICU 
KLICK !! 
KLIKH 
KLIKf! 
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3. To remove, press the 
lock lever on the back of 
the TV Tuner Adaptor 
while pulling the TV 
Tuner Adaptor straight 
out of the Game Gear. 

* Be sure to take out the 
Gear-to-Gear Cable or 
the Gear-to-Gear cable 
input jack cover before 
inserting the TV Tuner 
Adaptor. 

* If you are using the TV 
Tuner Adaptor, please 
read the TV Tuner 
Adaptor manual for 
more details. 


3. Zum Herausnehmen 
driicken Sie den 
Verschlusshebel auf der 
Ruckseite des TV -Tuner- 
Adapters, wahrend Sie 
den TV-Tuner- Adapter 
gerade herausziehen. 

* Achten Sie darauf, das 
Gear-to-Gear-Kabel oder 
den Deckel der 
Eingangsbuchse zu 
entfernen, bevor Sie den 
TV-Tuner- Adapter 
anschliessen. 

* Wenn Sie einen TV- 
Tuner-Adapter 
benutzen, lesen Sie 
zuvor das entsprechende 
Handbuch fiir weitere 
Informationen. 


3. Pour le retirer, appuyez 
sur le levier de verrouil- 
lage situe a 1'arriere de 
l'adaptateur pour tuner 
TV tout en tirant 
l'adaptateur pour tuner 
TV du Game Gear d'un 
mouvement droit vers 
1'avant. 

* N'oubliez pas de retirer 
le cable Gear-to-Gear ou 
le couvercle de la prise 
d'entree pour cable 
Gear-to-Gear avant 
d'inserer l'adaptateur 
pour tuner TV. 

* Si vous utilisez 
l'adaptateur pour tuner 
TV, veuillez lire le 
manuel qui 

l'accompagne pour plus 
de details. 


3. Para retirarlo, apriete la 
palanca de cierre que se 
encuentra en la parte 
trasera del adaptador 
para sintonizador de 
television y al mismo 
tiempo, saquelo bien 
derecho del Game Gear. 

* Saque el cable Gear-to- 
Gear o la tapa de 
proteccion de la toma de 
entrada del cable Gear- 
to-Gear antes de insertar 
el adaptador para 
sintonizador de 
television. 

* Si quiere utilizar el 
adaptador para 
sintonizador de 
television, por favor lea 
atentamente el manual 
de dicho adaptador para 
tener mas detalles. 
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3. Per ritirarlo, premere 
sulla leva di bloccaggio 
po.sta sul retro 
dell'adattatore per 
sintonizzatore TV 
mentre si asporta 
l'adattatore per 
sintonizzatore TV del 
Game Gear operando un 
movimento dritto in 
avanti. 

* Non dimenticare di 
disinnestare il cavo 
Gear-to-Gear o di 
rimuovere il coperchiet- 
to dell'attacco di entrata 
per cavo Gear-to-Gear 
prima di inserire 
l'adattatore per 
sintonizzatore TV. 

* Quando si utilizza 
l'adattatore per 
sintonizzatore TV, 
leggere attentamente il 
manuale consegnato con 
l'adattatore per maggiori 
informazioni. 


3. For att ta ur den maste 
sparren pa baksidan av 
TV-adaptern tryckas in 
samtidigt som TV- 
adaptern dras rakt ut ur 
Game Gear. 

* Se till att ta bort Gear-to- 
Gear-kabeln eller locket 
over kontakten for Gear- 
to-Gear-kabeln innan du 
satter i TV-adaptern. 

* Om du anvander en TV- 
adapter, las bruksanvis- 
ningen for denna for att 
erhalla detaljerad 
information. 


3. Om hem te verwijderen, 
moet u op de vergren- 
del-hendel aan de 
achterkant van de TV 
Tuner-adaptor drukken 
terwijl u de TV Tuner- 
adaptor uit de Game 
Gear trekt. 

* Vergeet niet de Gear 
naar-Gear-kabel of het 
Gear-naar-Gear- 
kabelingangafsluitklepje 
te verwijderen voor u de 
TV Tuner-adaptor 
aanbrengt. 

* Gelieve de TV Tuner 
adaptorhandleiding te 
raadplegen voor meer 
details, als u de TV 
Tuner adaptor wil 
gebruiken. 


3. TV-viritin irrotetaan 
painamalla sen takana 
olevaa Iukitusvipua ja 
vetamalla viritin suorai 
ulos Game Gearista. 

* Muista irrottaa 
yhdyskaapeli tai 
yhdyskaapelin liitanna: 
suojus ennen TV- 
virittimen kiinnitysta. 

* Jos kaytat TV-viritinta, 
lue sen mukana tulevat 
erilliset kayttoohjeet. 
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Proper Care of the 
Game Gear 

The Game Gear is a 
precision electronic 
instrument, so when you 
use it please be aware of the 
points below. 

1 . Before inserting or 
removing a game 
cartridge or the TV 
Tuner Adaptor, be sure 
that the power is 
switched OFF. 


Richtige Pflege 
des Spiels 

Das Spiel ist ein 
Elektronikinstrument von 
grosser Prazision, achten 
Sie darum beim Gebrauch 
auf folgende Punkte. 

1 . Bevor Sie eine Kassette 
oder den TV-Tuner- 
Adapter einschieben 
oder herausnehmen, 
achten Sie darauf, dass 
das Gerat ausgeschaltet 
ist. 



Manipulation 
correcte du Game 
Gear 

Le Game Gear est un 
instrument electronique de 
precision, aussi veillez aux 
points suivants lorsque 
vous l'utilisez: 

1. Avant d'inserer ou de 
retirer une cartouche de 
jeu ou l'adaptateur pour 
tuner TV, assurez-vous 
que l'alimentation soit 
coupee (OFF). 


Uso correcto del 
Game Gear 

El Game Gear es un 
instrumento electronico de 
precision, por lo tanto se 
deben tomar las siguientes 
precauciones: 

1 . Antes de insertar o sacar 
el cartucho de juego o el 
adaptador para 
sintonizador de 
television, asegurese que 
el interruptor de 
encendido este en OFF 
(apagado). 
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Manipolazione 
corretta del Game 
Gear 

II Game Gear e un 
dispositivo elettronico di 
precisione, quindi occorre 
osservare con cura i punti 
seguenti al momento 
deH'utilizzazione. 

1 . Prima di inserire o di 
ritirare una cartuccia di 
gioco o l'adattatore per 
sintonizzatore TV, 
accertarsi che 
l'alimentazione sia 
interrotta (OFF). 


Skotsel av Game 
Gear 

Game Gear ar ett avancerat 
elektroniskt instrument, sa 
var alltid noggrann med 
foljande da du anvander 
det: 

1. Stang alltid av strommen 
innan du satter i eller tar 
ur en spelkassett eller 
TV-adaptern. 


Behoorlijk 
onderhoud van de 
Game Gear 

De Game Gear is een 
elektronisch precisie- 
instrument; hou daarom bij 
het gebruik rekening met 
de volgende punten : 

1. Verzeker u ervan dat de 
aan/uit-schakelaar uit 
staat voor u een spel- 
cartridge of de TV 
Tuner-adaptor 
aanbrengt of verwijdert. 


Pida nain huolta 
Game Gearistasi 

Game Gear on elektronir 
tarkkuuslaite. Noudata s 
kasitellessasi alia esitetty 
ohjeita. 

1 . Muista katkaista virta 
(POWER-kytkin 
asentoon OFF) ennen 
kuin kiinnitat tai irrok 
pelikasetin tai TV- 
virittimen. 


Be sure to use AA 
alkaline batteries with 
the Game Gear. 
Operating the Game 
Gear with weak batteries 
can be bad for it, so 
please replace batteries 
immediately when they 
run low. 

Be sure to replace all six 
batteries at once when 
you change batteries, 
and be sure you replace 
them with the same type 
of battery. 


2. Achten Sie darauf, AA- 
Alkali-Batterien zu 
benutzen. Wenn Sie das 
Gerat mit schwachen 
Batterien benutzen, kann 
es beschadigt werden. 
Ersetzen Sie darum die 
Batterien sofort, wenn 
Sie schwach sind. 

* Achten Sie darauf, alle 
sechs Batterien in einem 
Mai und durch die 
gleiche Art Batterien zu 
ersetzen. 


2. Utilisez des piles 
alcalines AA avec le 
Game Gear. L'utilisation 
de piles faibles peut etre 
nefaste pour l'appareil. 
Remplacez les piles 
immediatement 
lorsqu'elles 
s'affaiblissent. 

* Remplacez toujours les 
six piles en meme temps 
et utilisez six piles du 
meme type. 


2. Utilice siempre pilas 
alcalinas AA para el 
Game Gear. Se puede 
danarlo si se hace 
funcionar con pilas 
descargadas, por lo tanto 
cambielas de inmediato 
cuando esten debiles. 

* Cambie siempre las seis 
pilas juntas y tenga 
cuidado en utilizar el 
mismo tipo de pilas. 
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3. Make sure that any 
accessories you use are 
compatible with the 
Game Gear. 

p 

t 4. Never put anything 
except Game Gear 
cartridges and the Game 
Gear TV Tuner Adaptor 
in the cartridge slot. 


3. Vergewissern Sie sich, 
dass alle benutzten 
Zubehorteile kompatibel 
sind. 

4. Fiihren Sie niemals 
etwas anderes als 
Kassetten und TV- 
Tuner- Adapter in den 
Kassettenschlitz. 



Compatible! 

Kompatibel! 

Compatible! 

Compatible! 
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3. Assurez-vous que tous 
les accessoires que vous 
utilisez soient compati- 
bles avec le Game Gear. 

4. Ne mettez dans la trappe 
pour cartouches rien 
d'autre que les 
cartouches Game Gear et 
l'adaptateur pour tuner 
TV Game Gear. 


3. Cuando utiliza 
accesorios, siempre 
asegurese que sean 
compatibles con el Game 
Gear. 

4. Nunca coloque otra cosa 
que los cartuchos para el 
Game Gear o el 
adaptador para 
sintonizador de 
television en el 
compartimento previsto 
para cartuchos. 


NO! 

NEIN! 

NON! 

NO! 
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3. Assicurarsi che tutti gli 
accessori utilizzati siano 
compatibili con il Game 
Gear. 

4. Non inserire nello 
scompartimento per 
cartuccie altro che le 
cartuccie Game Gear. 


3. Var saker pa att alia 
tillbehor du anvander 
tillsammans med Game 
Gear ar gjorda for att 
passa ihop med denna. 

4. Satt aldrig i nagonting 
annat an Game Gear- 
spelka setter eller TV- 
adaptern i kassettfacket. 


3. Verzeker u ervan dat alle 
gebruikte toebehoren 
compatibel is met de 
Game Gear. 

4. Stop nooit iets anders 
dan de Game Gear- 
cartridges en de Game 
Gear TV Tuner-adaptor 
in de cartridgesleuf. 


3. Varmista, etta Game 
Geariin liittamasi laitte> 
ovat varmasti sopivia. 

4. Ala laita kasettilokeroo 
mitaan muuta kuin 
Game Gear-kasetteja ja 
TV-viritin. 
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5. Don't try to take apart, 
reassemble, or alter the 
Game Gear or its 
accessories. It's 
dangerous, and may 
damage your unit. 

6. Don't touch or put 
anything in the slots of 
the cartridge, TV Tuner 
Adaptor, or Game Gear. 
If you want to keep the 
slot safe and clean, keep 
a software cartridge in 
the Game Gear even 
when you are not 
playing. 


5. Versuchen Sie niemals, 
das Gerat auseinander- 
zunehmen, erneut 
zusammenzusetzen oder 
Teile zu ersetzen. Dies ist 
gefahrlich und kann zu 
Schaden fiihren. 

6. Beriihren Sie nicht die 
Schlitze der Kassette, des 
TV-Turner-Adapters 
oder des Gerats und 
fiihren Sie niemals 
Fremdkorper ein. Wenn 
Sie den Schlitz rein und 
sicher halten wollen, 
benutzen Sie eine 
Software-Kassette, selbst 
wenn Sie das Gerat nicht 
benutzen. 


5. N'essayez pas de 
demonter, de re- 
assembler ou de 
modifier le Game Gear 
ou ses accessoires. C'est 
dangereux et cela 
pourrait endommager 
1'appareil. 

6. Ne touchez rien et 
n'inserez rien a 
l'interieur de la trappe 
pour cartouches, 
l'adaptateur pour tuner 
TV ou le Game Gear. Si 
vous voulez maintenir la 
trappe propre et en bon 
etat, laissez une 
cartouche a l'interieur, 
meme lorsque vous ne 
jouez pas avec votre 
Game Gear. 
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5. Nunca intente desmon- 
tar, reajustar o alterar el 
Game Gear o sus 
accesorios. Es peligroso 
y podria danar su Game 
Gear. 

6. No toque ni coloque algo 
en las ranuras del 
cartucho, del adaptador 
para sintonizador de 
television o del Game 
Gear. Si quiere mantener 
el compartimento limpio 
y en buen estado de 
marcha, siempre deje un 
cartucho dentro, aun 
cuando no este jugando. 
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5. Non cercare di smontare, 
di rimontare e di 
modificare il Game Gear 
o i suoi accessori. Si 
tratta di un'operazione 
pericolosa che potrebbe 
danneggiare il sistema. 

6. Non toccare e non 
inserire nulla nello 
scompartimento per le 
cartuccie, l'adattatore 
per sintonizzatore TV o 
il Game Gear. Per 
mantenere lo scomparti- 
mento pulito e in buone 
condizioni, lasciarvi 
dentro la cartuccia, 
anche quando non si 
utilizza il Game Gear. 



f i ... 

0001 % Q O™ 


5. Forsok aldrig att ta isar, 
satta samman eller 
bygga om Game Gear 
eller dess tillbehor. Det 
ar farligt och kan skada 
din enhet. 

6. Vidror aldrig och stick 
inte in nagonting i 
facken pa Game Gear 
eller TV-adaptern. Om 
du vill skydda och halla 
kassettfacket rent lat da 
en kassett sitta i Game 
Gear aven nar du inte 
spelar. 


5. Probeer de Game Gear of 
toebehoren niet uit 
elkaar te halen,weer in 
elkaar te steken of te 
wijzigen. Dit is 
gevaarlijk en kan uw 
apparatuur beschadigen. 

6. Raak de cartridge-, TV 
Tuner-adaptor- of Game 
Gear-sleuven niet aan en 
stop er niets in. Als u de 
sleuven schoon en veilig 
wil houden, stopt u een 
software-cartridge in de 
Game Gear, zelfs 
wanneer u niet aan het 
spelen bent. 




5. Ala yrita purkaa Game 
Gearia tai sen lisalaittei- 
ta. Se on vaarallista ja 
voit pilata laitteesi. 

6. Ala koske kasettien, TV- 
virittimen tai Game 
Gearin liittimiin alaka 
tyonna niihin mitaan. Jo; 
haluat, etta kasettilokero 
pysyy varmasti 
puhtaana, pida siina 
kasettia silloinkin, kun e 
pelaa. 
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7. Never try to clean your 
Game Gear with any 
soap or chemicals. Clean 
it only with a soft, dry 
cloth. 

8. Don't drop your Game 
Gear or give it any large 
shocks. Be especially 
careful with the video 
display. 

9. Avoid extremes of 
temperature. If this 
happens, the display 
response may become 
slow or the screen 
display may not have 


7. Reinigen Sie Ihr Gerat 
niemals mit Seife oder 
sonstigen chemischen 
Produkten. Reinigen Sie 
es nur anhand eines 
weichen, trockenen 
Tuchs. 

8. Lassen Sie das Gerat 
nicht fallen und achten 
Sie darauf, dass es 
keinen grosseren Schock 
erleidet. Seien Sie 
besonders vorsichtig mit 
der Video- Anzeige. 

9. Vermeiden Sie 
Extremtemperaturen. 
Wenn dies vorkommt, 
kann die Anzeige 
schwach werden oder 
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7. N'essayez pas de 
nettoyer votre Game 
Gear avec du savon ou 
des produits chimiques. 
Utilisez seulement un 
chiffon doux et sec. 

8. Ne laissez pas tomber 
votre Game Gear et ne 
lui faites pas subir des 
chocs violents. Faites 
particulierement 
attention a l'ecran video. 

9. Evitez les temperatures 
extremes. Dans ces 
conditions, il se peut que 
la reponse de l'affichage 
soit un peu plus lente ou 
que l'ecran n'ait pas 
assez de lumiere. 


7. Nunca intente limpiar su 
Game Gear con jabon o 
productos quimicos 
cualquieras. 

8. No deje caer su Game 
Gear ni tampoco 
choquelo violentamente. 
Tome especial cuidado 
con la pantalla video. 

9. Evite temperaturas 
extremas. Si el aparato 
enfrenta tales condi- 
ciones, puede que la 
pantalla responda mas 
despacio o que quede 
demasiado oscura. 
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7. Non cercare di pulire il 
Game Gear con sapone 
e prodotti chimichi. 
Utilizzare soltanto uno 
straccio morbido e 
asciutto. 

8. Non lasciare cadere 
per terra il Game Gear 
e non esporlo a urti 
violenti. Prestare una 
particolare attenzione 
alio schermo video. 

9. Evitare di utilizzarlo o 
di esporlo a tempera- 
ture estreme. In queste 
condizioni, il tempo di 
risposta dello schermo 
di visualizzazione 
potrebbe rallentarsi e 


7. Rengor aldrig Game 
Gear med tval eller 
kemikalier. Anvand en 
mjuk torr trasa for 
rengoring. 

8. Skydda Game Gear mot 
alia typer av slag eller 
stotar. Var extra 
forsiktig med TV- 
skarmen. 

9. Undvik extrema 
temperaturer. Om den 
utsatts for sadana 
temperaturer kan 
skarmen borja reagera 
langsamt och skarmens 
ljusstyrka kan bli 
otillracklig. 



7. Probeer uw Game Gear 
nooit met zeep of 
chemische produkten te 
reinigen. Reinig hem 
alleen met een zachte, 
droge doek. 


7. Ala yrita puhdistaa 
Game Gearia saipp 
tai kemikaaleilla. K 
puhdistukseen vaii 
pehmeaa, kuivaa 
kangasta. 


8. Laat uw Game Gear niet 
vallen of stel hem niet 
bloot aan hevige 
schokken. Wees vooral 
voorzichtig met de 
videodisplay. 

9. Vermijd extreme 
temperaturen. Gebeurt 
dit toch, dan kan de 
display traag beginnen 
reageren of de 
schermdisplay verliest 
zijn lichtsterkte. Hoge 
temperaturen kunnen de 
vloeibare kristallen 
beschadigen; laat uw 


8. Ala pudota Game C 
alaka kolhi sita. Va: 
aivan erityisesti 
videonayttoa. 

9. Valta kuumia ja kyl 
paikkoja. Kylmyys 
hidastaa nayton 
toimintaa tai pimer 
sen. Kuumuus voi 
vahingoittaa 
nestekiteita. Ala sli: 
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enough light. High heat 
can damage the liquid 
crystal, so don't leave it 
unattended in a hot car 
or in direct sunlight for 
long periods of time. 


10. Keep your Game Gear 
away from water or any 
kind of moisture. 


die Bildschirmanzeige 
nicht geniigend Licht 
haben. Hohe Tempera- 
turen konnen die 
Fliissigkristalle 
beschadigen. Darum 
lassen Sie es nicht fur 
langere Zeit ungeschiitzt 
in einem heissen Wagen 
oder in direktem 
Sonnenlicht liegen. 


11. Playing for long periods 
of time may make your 
eyes tired. Take a 
twenty minute rest 
whenever you play for 
more than an hour. 


10. Halten Sie das Gerat 
von Wasser und 
jedweder Feuchtigkeit 
fern. 

1 1 . Eine langere Spielzeit 
ermiidet die Augen. 
Wenn Sie langer als eine 
Stunde spielen, legen Sie 
eine zwanzigminutige 
Pause ein. 
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Les chaleurs elevees Un calor fuerte puede 

peuvent endommager danar los cristales 

les cristaux liquides, liquidos; por lo tanto, 

aussi ne laissez pas nunca deje el Game Gear 

trainer l'appareil dans mucho tiempo en un 

une voiture surchauffee auto expuesto a altas 
ou en plein soleil. temperaturas o bajo el 

sol. 

10. Gardez votre Game 

Gear a l'abri de l'eau et 10. Guarde su Game Gear 
de toutes formes fuera del agua y apartelo 

d'humidite. de toda clase de 

humedad. 

11. Si vous jouez trop 

longtemps sans vous 1 1 . Si juega mucho tiempo 

arreter, vous risquez de seguido, puede tener los 

vous fatiguer les yeux. ojos cansados. Parese 

Faites une pause de unos veinte minutos 

vingt minutes chaque despues de cada hora 

fois que vous avez joue ininterrumpida de juego. 

plus d'une heure. 
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lo schermo potrebbe 
essere privo della luce 
necessaria ad 
un'operazione normale. 
Fonti di calore elevato 
potrebbero danneggiare 
i cristalli liquidi, quindi 
non lasciare mai 
I'apparecchio in un 
automobile surriscaldata 
o esposto direttamente al 
sole. 

10. Conservare il Game 
Gear al riparo dall'acqua 
o da ogni fonte di 
umidita. 


Hoga temperaturer kan 
skada kristallerna i 
skarmen, sa lamna inte 
Game Gear i direkt 
solljus eller i en varm bil 
en langre tid. 

10. Hall Game Gear borta 
fran vatten och all typ 
av fukt. 

1 1 . Att spela en langre tid 
kan trotta dina ogon. Ta 
en tjugo minuters paus 
for varje timmes spel. 


Game Gear dus niet 
gedurende lange tijd in 
een hete auto of in 
rechtstreeks zonlicht 
achter. 

10. Vermijd contact met 
water of elke andere 
vorm van vochtigheid. 

11. Uw ogen raken 
vermoeid als u te lang 
speelt. Rust 20 minuten 
uit als u langer dan een 
uur gespeeld heeft. 



11. Un'utilizzazione per 
lunghi periodi di tempo 
provoca una stanchezza 
degli occhi. Prendere 
venti minuti di riposo 
ogni qualvolta che si 
gioca durante oltre 
un'ora. 


Time for a break! 
Pausezeit! 

Temps de pause! 
Tiempo de relajarse! 


Game Gearia pitki 
ajoiksi kuumaan a 
tai suoraan aurin- 
gonpaisteeseen. 

10. Ala paasta Game < 
kostumaan alaka 
kastumaan. 

11. Pitkaan pelaamint 
vasyttaa silmiasi. ] 
pelannut yhta mitt 
kokonaisen tunnin 
parinkymmenen 
minuutin tauko. 


Tempi di pausa! 
Dags for en paus! 
Tijd voor een pauze! 
Aika pitaa tauko! 
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Tableau de depannage 


Symptome 


Vous inserez une cartouche (ou l'adaptateur pour tuner 

TV) et mettez rinterrupjjeu^'alimentation sur la 

position "marche" /"N 

(ON), mais la ( f \ 

temoin de marche \ w ) 

ne s'allume pas. V —'-6 


La temoin de marche s'allume, 
mais l'ecran reste blanc et rien 
n'apparait. 



La temoin de marche s'allume, 
mais l'ecran est noir et rien 
n'apparait. 



Cause et remede 


L'alimentation n'est pas correcte. 

•“ Installez correctement la source d'alimentation. 

Pas de courant. 

Remplacez la source d'alimentation. 

La source d'alimentation exterieure ne fonctionne pas. 
Assurez-vous qu'elle est bien compatible et qu'elle 
est correctement branchee. 


La cartouche n'a pas ete correctement inseree. 
Mettez l'appareil hors tension et re-inserez la 
cartouche. 

L'ecran est trop lumineux. 

Ajustez le niveau de luminosite. 

Le reglage de l'ecran est trop fonce. 

Ajustez le niveau de luminosite. 




Symptome 

Cause et remede 

|| t ^ ** 

L'image est brouillee. L'image est , 

pleine de lignes verticales ou ^ r \SS| r* 

horizontales. v ^aesSm 

Interferences provenant d'un autre televiseur ou d'un 
recepteur radio. 

** Ecartez-vous de la source d'interferences. 

Pas de son dans les ecouteurs. 

Les ecouteurs ne sont pas correctement inseres dans la 
prise. 

Inserez correctement la fiche des ecouteurs dans la 
prise correspondante. 

Le volume est regie trop bas. 
Reglez le volume. 

Pas de son dans le haut- (*sib) 

p arleur - JMMm 

Mm 

" O ~ 

Des ecouteurs sont branches. 

Retirez la fiche des ecouteurs de la prise. 

Le volume est regie trop bas. 
Reglez le volume. 


• Si vous utilisez l'adaptateur en option pour tuner TV, veuillez egalement consulter le manuel 

d' instructions fourni avec l'adaptateur. 
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